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	EXHIBIT No. ____ to Agreement No. _________

dated ______20___ 


	Приложение № ______к договору № ___________от _____20___ г. 
	_______20___ж. №__________

Келісімшартқа №___ Қосымша



	CONTRACTOR INSURANCE REQUIREMENTS

1. General Provisions 
	ТРЕБОВАНИЯ К СТРАХОВАНИЮ ПОДРЯДЧИКА
1. Общие положения


	МЕРДІГЕРДІ САҚТАНДЫРУ ТАЛАПТАРЫ

1. Негізгі ережелер

	1.1. Without limitation to any of its obligations under the Agreement or applicable legislation, Contractor shall execute at its own expense the following insurance agreements with Company-endorsed insurance companies: 
	1.1. Без ограничения каких-либо из своих обязательств по Договору или применимому законодательству Подрядчик оформляет за свой счет в страховых компаниях, согласованных с Компанией, нижеуказанные договоры страхования: 


	1.1. Келісімшарт немесе қолданылатын заңнама бойынша өзінің қандай бір міндеттемелерін  шектеусіз, Мердігер Компаниямен келісілген сақтандыру компанияларында төменде көрсетілген сақтандыру шарттарын өз есебінен ресімдейді:

	a) third party liability insurance against damage to life, health or property of third parties covering the Contractor's performance under the Agreement for at least USD 1,000,000.00 (One million and 00/100 US Dollars) per any incident. 
	а) договор страхования гражданской ответственности перед третьими лицами за причинение вреда жизни, здоровью или имуществу третьих лиц, покрывающего деятельность Подрядчика по Договору, на сумму не менее 1 000 000 (один миллион) долларов США за любое из происшествий; 


	a) Мердігердің Келісімшарт бойынша қызметін өтейтін, кез келген оқиға үшін 1 000 000 (бір милион) АҚШ долларынан кем есем сомаға үшінші тараптар алдындағы үшінші тараптардың өміріне, денсаулығына немесе мүлкіне зиян келтіруі үшін азаматтық жауаптылығын сақтандыру шарты;


	b) if the Contractor uses vehicles to perform work/provide services under the Agreement, apart from the mandatory vehicle owner liability insurance required under the applicable legislation, additional vehicle owner liability insurance agreement for at least USD 1,000,000.00 (One million and 00/100 US Dollars) per insured event. 


	б) в случае применения Подрядчиком транспортных средств для выполнения работ/оказания услуг по Договору, помимо обязательного страхования ответственности владельца транспортных средств в соответствии с требованиями применимого законодательства,  дополнительно заключить договор страхования ответственности владельца транспортных средств на сумму не менее 1 000 000 (Один миллион) долларов США по каждому страховому случаю.


	б) Мердігер Келісімшарт бойынша жұмыс орындау/қызмет көрсету үшін көлік құралдарын қолданатын жағдайда, қолданылатын құқық талаптарына сәйкес көлік құралдарын иеленушінің жауаптылығын міндетті сақтандырудан басқа, оған қоса  әр сақтандыру жағдайы бойынша 1 000 000 (бір миллион) АҚШ долларынан кем есем сомаға көлік құралдарын иеленушінің жауаптылығын сақтандыру шартын жасасу.

	1.2. Contractor shall obtain insurance coverage provided for by the present Exhibit valid for the entire duration of the Agreement. If terms of validity of the insurance agreements are less than that of the Agreement, the Contractor must timely prolong the term of validity of the insurance agreements under the original conditions or enter into new insurance agreements that provide for the same insurance coverage and sums insured.
	1.2. Подрядчик заключает договоры страхования, предусмотренные настоящим Приложением, на весь срок действия Договора. В случае заключения договоров страхования на срок меньший, чем срок действия Договора, Подрядчик обязан своевременно продлять действие договоров страхования на первоначальных условиях или заключать новые договоры страхования без изменения объема страхового покрытия и страховых сумм.
	1.2. Мердігер осы Қосымшада көзделген сақтандыру шарттарын Келісімшарттың бүкіл қолдану мерзіміне жасасады. Сақтандыру шарттары Келісімшарттың қолдану мерзімінен кем мерзімге жасалғанда Мердігер сақтандыру шарттарының қолдану мерзімін бастапқы шарттар негізінде уақытылы ұзартуға немесе сақтандыру өтелімінің көлемі мен сақтандыру сомасын өзгертпей жаңа сақтандыру шарттарын жасасуға міндетті.



	1.3. Prior to commencement of the work performance and services provision under the Agreement Contractor shall deliver to Company the documents: 

a) confirming execution of the insurance agreements specified by the present Exhibit indicating the scope of coverage, deductibles and insurance terms and conditions; 

b) confirming payment of insurance premiums. 


	1.3. До начала выполнения работ и предоставления услуг по Договору Подрядчик обязан предоставить Компании документы: 

а) подтверждающие оформление предусмотренных настоящим Приложением договоров страхования с указанием объема покрытия, франшиз и условий страхования; 

б) подтверждающие оплату страховых премий. 
	1.3. Келісімшарт бойынша жұмыстар орындау және қызмет көрсету басталуына дейін Мердігер Компанияға келесі құжаттарды ұсынуға міндетті:

а) Осы Қосымшада көзделген сақтандыру шарттарының ресімделуін, өтелім мөлшері, франшизалар және сақтандыру талаптары көрсетілуімен, растайтын;

б) сақтандыру сыйақыларының төленуін растайтын.

	Contractor shall not be allowed to commence providing services/work prior to submission to Company of the documents confirming execution of the required insurance agreements.

Company shall have the right to suspend payments under the Agreement, if Contractor does not provide Company with documents confirming execution of the required insurance agreements and payment of insurance premiums. 
	Подрядчик не вправе приступать к оказанию услуг/выполнению работ до предоставления Компании документов, подтверждающих заключение необходимых договоров страхования. Компания вправе приостановить платежи по Договору, в случае непредставления Подрядчиком документов, подтверждающих заключение необходимых договоров страхования и оплату страховых премий. 
	Мердігер қажет сақтандыру шарттарының ресімделуін растайтын құжаттарды Компанияға ұсынуына дейін жұмыстар орындауға/ қызмет көрсетуге кірісуге құқысыз. Мердігер қажет сақтандыру шарттары жасалғанын және сақтандыру сыйақылары төленгенін растайтын құжаттарды табыстамаған жағдайда Компания Келісімшарт бойынша төлемдерді тоқтатып қоюға құқылы.


	1.4. If Contractor causes damage, the size of which does not exceed the deductibles set forth by each insurance agreement executed by Contractor pursuant to the present Exhibit, Contractor shall solely and at its own expense reimburse the damage in full. 


	1.4. В случае причинения Подрядчиком ущерба, размер которого не превышает размеров франшиз, установленных в каждом из страховых договоров, оформляемых Подрядчиком в соответствии с требованиями настоящего Приложения, Подрядчик самостоятельно и единолично возмещает размер причиненного ущерба в полном объеме. 


	1.4. Мердігер, өзі осы Қосымшадағы талаптарға сәйкес ресімдеген әр сақтандыру шартында орнатылған франшизалар мөлшерінен аспайтын шығын келтірген жағдайда, Мердігер келтірілген шығынды толық мөлшерде өз бетімен және жеке өзі өтейді.



	1.5. The insurance coverage and amounts set out in the present Exhibit are the minimum requirements to Contractor's insurance. Contractor may put in place further insurance against the risks specified by the present Exhibit in excess of the amounts indicated. Contractor shall bear full liability for any damage inflicted by it in the performance of this Agreement, including in excess of the insurance amounts. 


	1.5. Установленные настоящим Приложением  требования к объему страхового покрытия и  размерам страховых сумм являются минимальными требованиями к страхованию Подрядчика. Подрядчик может дополнительно застраховать риски, указанные в настоящем Приложении, сверх указанных сумм. Подрядчик несет полную ответственность за вред, причиненный им при исполнении Договора, в том числе сверх страховых сумм. 
	1.5. Осы Қосымшада орнатылған сақтандыру өтелімінің көлемі мен сақтандыру сомаларының мөлшері Мердігерді сақтандырудың ең аз мөлшерлі талаптары болып табылады. Мердігер осы Қосымшада көрсетілген тәуекелдерді аталған сомалардың үстінен қосымша сақтандыра алады. Мердігер Келісімшартты орындау барысында өзі келтірген шығын үшін толық жауапты болады, сақтандыру сомасы үстінен сақтандыруды қосқанда.



	2.INSURANCE TERMS AND CONDITIONS


	2. УСЛОВИЯ СТРАХОВАНИЯ


	2. САҚТАНДЫРУ ШАРТТАРЫ

	1.1. Insurance agreements executed by Contractor shall contain the following terms and conditions:

1) provision covering Company as one of the additional insured;

2)  condition allowing Company to act as a third party (Beneficiary);

3) waiver by Contractor’s insurers of the right of subrogation against Company and (or) its insurers;

4) provision on Contractor’s insurance agreement priority without any right to reimbursement under an insurance agreement executed by Company;

5) provision pursuant to which any changes to insurance terms and conditions shall be allowed only if agreed with Company in writing.


	2.1. Заключаемые Подрядчиком договоры страхования должны включать следующие условия:

1) положение о включении Компании в число дополнительно застрахованных;

2) условие, позволяющее Компания выступать в качестве третьей стороны  (выгодоприобретателя);

3) положение об отказе страховщиков Подрядчика от права суброгации к Компании и (или) ее страховщикам;

4) положение о первичности договора страхования Подрядчика без какого-либо права получения возмещения по любому договору страхования, оформленному Компанией;

5) условие, в соответствии с которым любые изменения условий страхования допустимы только при условии письменного согласования с Компанией. 


	2.1. Мердігер жасайтын Сақтандыру шарттарында келесі талаптар қарастырылуға тиіс:

1) Компанияны қосымша сақтандырылғандар құрамына енгізу туралы ереже;

2) Компанияға үшінші тарап (Пайда алушы) ретінде әрекеттенуге мүмкіндік беретін шарт;

3) Мердігердің сақтандырушыларының Компанияға және (немесе) оның сақтандырушыларына суброгация құқығынан бас тартуы туралы ереже

4) Мердігердің сақтандыру шарты бастапқы болып саналуы туралы ереже, Компания ресімдеген сақтандыру бойынша өтемақы алуға құқысыз;

5) Сақтандыру шарттарын өзгертуге  Компанияның жазбаша түрдегі келісімі болғанда ғана жол берілуі туралы шарт.



	2.2. Where Company has authorized the use of Subcontractors, Contractor shall require all such Subcontractors to obtain, maintain, and keep in force during the period of their retention, relevant insurance coverage and furnish to Company acceptable evidence of such insurance upon request. Contractor shall apply the same requirements, terms and conditions to insurance policies of Subcontractor as Company applies to Contractor. Any deficiencies in such coverage in full shall be the sole responsibility of Contractor. 


	2.2. В тех случаях, когда Компания санкционирует использование услуг субподрядчиков, Подрядчик требует, чтобы все такие субподрядные организации оформляли и сохраняли в силе на протяжении срока их привлечения соответствующее страхование и представляли в Компанию по ее просьбе приемлемое подтверждение такого страхования. К страховым полисам субподрядчика Подрядчик применяет те же требования и условия, которые применяет Компания к Подрядчику. Подрядчик несет единоличную ответственность за любые недостатки в таком страховании в полном объеме.


	2.2. Компания қосалқы мердігерлер қызметін қолдануға рұқсат берген жағдайларда Мердігер ондай қосалқы ұйымдардан тиісті сақтандыру ресімделуін және олар жұмысқа тартылған мерзім ішінде сақтандыру күшінде болуын, Компанияның сұрауы бойынша ондай сақтандыруды растайтын құжат ұсынылуын талап етеді. Қосалқы мердігердің сақтандыру полистеріне Мердігер Компания Мердігерге қолданатын талаптар мен шарттарды қолданады. Мердігер ондай сақтандырудағы кез келген кемшіліктер үшін толық мөлшерде жеке жауапкершілік артады.



	2.3. Non-compliance by Contractor with the requirements and conditions provided for by the present Exhibit shall constitute material breach of the Agreement. If Contractor fails to meet the insurance requirements and conditions provided for by the present Exhibit, Company shall have the right to terminate the Agreement by notifying Contractor at least 10 (ten) calendar days before the Agreement termination date. In this event, Contractor must compensate Company in full for the damages caused by such non-compliance. 
	2.3. Невыполнение Подрядчиком требований и условий страхования, предусмотренных настоящим Приложением, представляет собой существенное нарушение Договора. В случае невыполнения Подрядчиком требований и условий страхования, предусмотренных настоящим Приложением, Компания имеет право отказаться от исполнения Договора, направив Подрядчику уведомление не менее чем за 10 (десять) календарных дней до даты прекращения Договора. При этом Подрядчик обязан возместить Компании убытки, причиненные таким нарушением  Договора, в полном объеме.  


	2.3. Мердігер осы Қосымшада көзделген сақтандыру талаптары мен шарттарын орындамауы Келісімшартты елеулі бұзу болып танылады.  Мердігер осы Қосымшада көзделген сақтандыру талаптары мен шарттарын орындамаған жағдайда, Компания Мердігерге Келісімшартты бұзуға дейін 10 (он) күнтізбелік күн бұрын хабарлама беріп, Келісімшартты орындаудан бас тартуға құқылы. Бұл жағдайда Мердігер Келісімшартты осылай бұзуымен келтірілген шығындарды Компанияға толық көлемде өтеуге міндетті.

	In the event of Contractor’s insurer refusal to pay out the insurance indemnity for any insured event related to the implementation of the Agreement or in the event of Contractor’s failure to arrange insurance coverage for any risk provided for by the present Exhibit, Contractor must compensate third parties in full for the damages caused by such non-performance with no involvement of Company in any dispute with the insurers.


	В случае отказа страховщика Подрядчика от выплаты страхового возмещения по любому страховому случаю, связанному с исполнением Договора, либо в случае непокрытия Подрядчиком какого-либо из рисков, предусмотренных настоящим Приложением, Подрядчик обязан возместить третьим лицам причиненные таким неисполнением убытки в полном объеме без вовлечения Компании в любой спор со страховщиками.


	Мердігердің сақтандырушысы Келісімшартты орындауға байланысты кез келген сақтандыру жағдайы бойынша сақтандыру өтемақысын төлеуден бас тартқан жағдайда, немесе Мердігер осы Қосымшада қарастырылған тәуекелдердің бірін өтемеген жағдайда Мердігер ондай орындамаумен үшінші тұлғаларға келтірілген шығындарды толық көлемде, Компанияны сақтандырушылармен кез келген дауға тартусыз, өтеуге міндетті.



	
	


	CONTRACTOR// ПОДРЯДЧИК//МЕРДІГЕР
By: _____________________________

Подпись/қолы
Title: _____________________________

Должность/лауазымы
Name:  _____________________________

Ф.И.О./аты-жөні:

	COMPANY/КОМПАНИЯ//КОМПАНИЯ
By: _____________________________

Подпись/қолы
Title: _____________________________

Должность/лауазымы
Name:  _____________________________

Ф.И.О./аты-жөні
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